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Také jméno Beskydy je na první pohled významově zcela ne-
průhledné. Na rozdíl od Krkonoš však původ tohoto názvu 
známe. Patří mezi pojmenování, která k nám byla přenese-
na valašskou kolonizací z území dnešního Rumunska. Jméno 
Beskyd nebo Beskydy se často vyskytuje v celých Karpatech 
a v přilehlé části Balkánu, a to nejen jako název pohoří, ale 
i jako pojmenování jednotlivých vrchů. Ve valašském nářečí 
existuje také obecné podstatné jméno beskyd s významem 
„horské sedlo“. Tento výraz je patrně tráckého nebo ilyrského 
původu. Například v albánštině je doloženo podstatné jmé-
no bjeshke „horská pastvina“.

Jeseníky
I když to tak na první pohled nevypadá, pátrání po původu 
názvu Jeseníky je mnohem složitější, než tomu bylo v  pří-
padě Beskyd. Na počátku byl název Gesenke, který pat-
řil městečku nedaleko Vrbna pod Pradědem, jež zaniklo ve 
druhé polovině 15. století. Když městečko zaniklo, bylo je-
ho jméno přeneseno na údolí, v němž se nacházelo. Pozdě-
ji se tento název rozšířil na celé okolní pohoří. Původ názvu
Gesenke však může být dvojí. Pojmenování může vycházet 
z němčiny, pak by označovalo sníženinu, údolí. Nelze však vy-
loučit ani možnost, že název je českého původu a zněl prvotně
Jeseník. Toto pojmenování zpočátku označovalo pravděpo-
dobně „jesenný potok“, tedy potok protékající v jasanovém 
porostu. V  němčině se pak název Jeseník přizpůsobil pod-
statnému jménu Gesenke označujícímu terénní sníženinu. 
Nejnovější výklady se přiklánějí spíše k této druhé verzi. Když 
se název Gesenke rozšířil na celé pohoří, byl do češtiny pře-
vzat opět v podobě Jeseník, Jeseníky. Tento český název je 
poprvé doložen na mapě z první poloviny 17. století.
Pohoří Jeseníky se dělí na Hrubý Jeseník a Nízký Jeseník. Za-
tímco význam přídavného jména nízký je zcela jasný, výraz 
hrubý vyžaduje vysvětlení. Je zde totiž užit ve svém starším 
významu „velký“. Protiklad hrubý x nízký je pak mnohem jas-
nější. Název Hrubý Jeseník je zajímavý ještě z jednoho důvo-
du. Patří totiž nejen zmíněnému pohoří, ale i jedné obci na 
Nymbursku. Shoda je zde čistě náhodná, jakoukoli souvislost 
mezi touto středočeskou obcí a severomoravským pohořím 

Označení Karpaty je pod-
statné jméno pomnožné 
a je rodu mužského. Jak 
uvádí Slovník spisovného
jazyka českého, 2. pád
jména je Karpat (ten pou-
žijeme např. ve spojení do 
Karpat), ve 3., 6. a 7. pádě 
má jméno koncovky vzoru
hrad: Blížíme se ke Kar-
patům, tajemný hrad je 
v Karpatech a bouřka se 
prohání nad Karpaty.

Jak psát velká písmena 
v názvech národních par-
ků?

Pokud mluvíme obecně 
o národním parku, píšeme 
písmeno malé. Do průvod-
ce napíšeme např. Navštivte 
zajímavé národní parky na 
jihu země. 

Pokud je spojení národní 
park součástí pojmenování 
konkrétního území, píšeme 
velké písmeno na začátku 
názvu oblasti a spojení ná-
rodní park zůstává s písme-
nem malým. Máme např. 
národní park Podyjí
nebo národní park České 
Švýcarsko. 
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